Konjunktiv Irrealis

A 
In Bedingungssätzen und Hauptsätzen muss der Konjunktiv
in der Regel übersetzt werden!

B
In Nebensätzen (außer Bedingungssätzen) wird der Konjunktiv
in der Regel mit dem Indikativ übersetzt!

A Bedingungssatzgefüge:
1. Gegenwart: 
lateinisch – Konjunktiv Imperfekt (Infinitiv Präsens + Personalendung)
deutsch – „würde“ 

Si Romam venires, me visitares. 
Wenn du nach Rom kommen würdest, würdest du mich besuchen.
(Dies ist jedoch nicht so, also irreal, und zwar der Gegenwart.)

2. Vergangenheit
lateinisch – Konjunktiv Plusquamperfekt (Infinitiv Perfekt + Personalendung)
deutsch – „wäre“ bzw. „hätte“
Si Romam venisses, me visitavisses.
Wenn du nach Rom gekommen wärst, dann hättest du mich besucht.

A Nebensätze mit Konjunktiv (außer Konditionalsätze):
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